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CAST





VOCALS







DANCERS (males/females, adults)


main title sequence

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’
(cousins : note that Stitch refers to the other experiments as his cousins) 

(note the rhyme of “o’hana” with “aloha” and of “by” with “mai”)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

Aloha, e komo mai’
stitch 

`Iki tookie nee hi!’

chorus 

`Iki tookie nee hi!’

stitch 

`Aka tiki bah bah!’

WARRIORS 

`Aka tiki bah bah!’

stitch 

`Gabba ika tasoopa?’

CHORUS 

`Gabba ika tasoopa?’

stitch 

`Ooocha!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Ooocha!’

stitch 

`Chi-ka!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Chi-ka!’

STITCH, CHORUS AND WARRIORS 

`Miki miki coconut’

(coconut : a large nut that is common in Hawaii)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

<laughs>

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

B-Bye!

INSERT MAIN TITLE:

Disney’s lilo & stitch 
END MAIN TITLE SEQUENCE
ACT ONE

FADE IN:

ext. lilo’s house – daY
Contestant (OS)

(through television)

Well, if I were to win this pageant, I would use my new fame to spread…

INt. Lilo's house - Living room - DAY

PLEAKLEY is seen cleaning the living room while watching the television.
contestant

(through television)

… love throughout the world.
Pleakley

(responding to contestant)

Oh please, in those shoes?
(sarcastically implying this woman is wearing unstylish or unattractive shoes) 
lilo (OS)

<screams>

lilo enters.
LILO (ON)
He's coming! This is a catastrophe!

STITCH ENTERS, panting.
StITCH

<panting>  Oh!  Oh!

lilo (Os)

He’s on his way right now!
stitch collapses to the ground.  
Pleakley (OS)
Hold it! 
(‘stop’)
pleakley (ON)

Hold everything!  
(emphatically meaning ‘stop’) 
pleakley (Os)
Now explain to me slowly and clearly exactly what happened.

LilO (ON)
(breathes deeply, rapidly)

Okay, Keoni Jameson was holding a bouquet of flowers when he asked Chino directions to our house. When Chino asked him why he wanted directions, he said he had to ask "a real cutie" something.  It's so obvious what he has in mind.
(“real cutie” – meaning someone is very cute) 

(“what…mind” – ‘what he is planning’) 
PleakleY (ON)
Now explain to me slowly and clearly exactly what happened.

LILO

Keoni is going to ask me to the Lono-i-ke-aweawe Festival.
(“Lono-i-ke-aweawe Festival” – a Hawaiian festival celebrating Valentine’s Day and love) 
pleakley still does not understand.

lilo

(beat, explaining)
The annual Valentine's Day festival!

Pleakley

And this is a catastrophe how?

LiLo 

Only because I'm so not ready!

(to Stitch)
Stitch, you stall him.  
(“so” – used as an intensifier) 
lilo (OS)

Act like I'm… too pretty to come to the door!
(“Act like” – ‘behave as if’) 
STITCH raises his head.
Stitch

Ih.

LILO (ON)
And Pleakley, stay out of the way. 

PLEAKLEY

Oh, you won't even know I'm here.   All official Galactic Federation observers, such as myself, are masters in the art of seamlessly blending in.
(“seamlessly…in” – meaning to be unobtrusive or discreet) 
the doorbell sounds.
Lilo

That's him!

PLEAKLEY RUNS ABOUT THE ROOM.

PLEAKLEY

(panicked)

Wait!  I'm not seamlessly blended in yet!  I'm, I'm, I'm seamlessly un-blended!

INT. LILO'S HOUSE - front Door - DAY

STITCH opens the front door revealing KEONI with a BOUQUET OF FLOWERS.

KeONI

Oh… hey little weird doggie dude. 
(refers to Stitch pretending to be a dog) 
stitch

Bark!  Bark, bark, bark!
(imitation of a dog barking) 
keoni

I'm here to request the presence, um, no, an audience of the beautiful young lady who lives here.

lilo hides nearby listening to their conversation.

keoni

(whisper to Stitch)

Between you and me, I wanna ask her to the Lono-i-ke-aweawe.
(“Between…me” – meaning he is telling a secret to Stitch) 
StiTCH

Ooh!  Okitaka!
(“Okitaka” – ‘Okay’) 
LiLO

(to herself)
I knew it!

INT. LILO'S HOUSE - LIVING ROOM - moments LATER

STITCH pulls keoni to the couch and keoni sits.  lilo enters.
Lilo

Oh, Keoni, you're here.  What a surprise. 

LILO SITS.

LILO

So what brings you by today?
(meaning ‘why are you here’) 
KEONI

Well, I wanted to ask the prettiest girl I know a question.

LILO

Well, go ahead and ask already. I'm sure the answer will be 'yes'.

KEONI

Well… okay.
LILO CLOSES HER EYES AS SHE LISTENS.
Keoni (OS)
Um, I was wondering if maybe you'd be my date to the Lono-i-ke-aweawe Festival tonight?

LiLO

Why of course… 
(“Why” – used for emphasis) 
lilo opens her eyes.

lilo

<gasps>
KEONI has knelt and is holding out the BOUQUET OF FLOWERS to PLEAKLEY, who is now wearing a wig and dress.
KeoNI (ON)
I saw you in town earlier today. You're the most beautiful girl I've ever seen.

Pleakley

Who, moi?
(“moi” – French for ‘me’) 
Smash cut to:

Ext. LilO'S HOUSE - the front doorstep - A SPLIT SECOND LATER

keoni is seen landing on the front porch.
KeoNI 
Oof!  Wow.  That Lilo is stronger than she looks.
(“Oof” – sound of impact and light pain) 
Iris wipe to:

INT. JUMBA & pleakley's room - moments later

JUMBA works at his laptop.  LILO ENTERS with PLEAKLEY and STITCH.

LILO

It's a world gone mad!
(meaning Keoni asking Pleakley as his date is very strange or unusual) 
PlEAKLEY

Lilo, it's called camouflage! He's supposed to think I'm an attractive Earth woman.

JUmba

<chuckles> Someone found Pleakley attractive? 
(“found” – ‘considered’) 
LILO

Not someone… Keoni.  Poor guy must have ear bugs eating his brain.
(“Poor…brain” – nonsensical excuse for why Keoni asked Pleakley and not Lilo to the festival) 
JUMBA

Mmm… I fear it could be possibly something far and away worse.
(“far…away” – ‘much more’) 
jumba types at his computer.

jumba

(gestures to monitor)

Here, look your eyeballs on this.
(meaning ‘look at this’) 
angle on: monitor.  an image of a creature is seen.

INSERT


On monitor





323

JUMBA (os)
Is experiment Three-Two-Three.  It must have been activated, and is loose on island.  

JUMBA indicates with one finger.

Jumba (ON)
One peck from its beak causes victim to fall head-over-feet in love with the very next person they see! <laughs> Whoa!
(“head…love” – a misquote of the phrase ‘head over heels’, meaning to be desperately and passionately in love with someone) 
jumba falls to the ground.

jumba

Love-sickness is very destructive.  Can bring entire societies crashing to standstill.
(“Love-sickness” – meaning to be in love with someone) 
Lilo 

Oh… so Keoni just got pecked by your Hunkahunka-Burnin'-Love Experiment!
(“Hunkahunka…Burnin’” – a play on the song ‘Burning Love’ sung by the American singer, Elvis Presley, that features the lyrics, ‘I’m just a hunk, a hunk of burning love’; NOTE: Elvis Presley’s music was featured prominently in the film ‘Lilo and Stitch’)  
JuMBA

Is only thing could explain sensible tweenage boy having crush on one-eyed noodle like Pleakley.
(“tweenage” – refers to a pre-teenager, approximately 10-12 years old; in this case, Keoni) 
(“crush” – an innocent romantic attraction) 

(“noodle” – refers to someone very skinny) 
PLEAKLEY

Oh, and I suppose he couldn't have just fallen for my brilliant earth female disguise?
(“fallen for” – ‘fallen in love with’) 
LILO

I don't think so.
JUMBA

Impossible!

STITCH

Naga!

PLEAKLEY turns and EXITS.

INT. lILO'S HOUSE - bathroom - cONTINUOUS

PLEAKLEY ENTERS and moves to the mirror.  he talks to himself.
Pleakley

(to himself)

Don’t listen to them, Wendy. Your camouflage is flawless. You glow with an inner beauty.

(pause, then)

A little low in the hips, sure, but still… what do they want?
(“Wendy” – Pleakley’s name on his home planet) 

(“low…hips” – meaning to be heavier or more obese than normal in one’s hip area) 
(“what…want” – meaning ‘what kind of women are considered beautiful’) 
Pageant announcer (vo)

(through television)
And now, for the final parade of the world's most beautiful women!

pleakley turns his attention to the television.

PLEAKLEY

So, these are the most beautiful women… huh?

(beat)

Think it's time for this old getup to get out.
(“time…out” – meaning it is time for him to change his appearance and disguise; NOTE connection of ‘getup’ and ‘get out’) 
Pleakley EXITS.
screen flip TO:

Int. JUMBA & PLEAKLEY'S ROOM - SAME TIME

Lilo, Jumba, and Stitch are at the computer.
LILO

Can we cure the love-sickness?

JUMBA

Of course! What kind of evil genius would I be not to build in an antidote. <chuckles> Let's see.
(“Let’s see” – interjection of thought) 
he continues typing.  angle on: monitor.  A small robot-looking image appears.
Robot virus 
(through computer)
Meega nala kweesta! 
(an alien insult) 
JUMBA

Aah! Ahem.  Computer has contracted dreaded nala kweesta virus!  

(to Stitch)

Someone has been surfing on intergalactic net again.
(“Ahem” – sound used to clear one’s throat and gain attention) 

(“virus” – a glitch or anomaly that causes a computer to malfunction) 

(“surfing” – meaning to access various sites on the Internet) 
STITCH

(singing)

La, la, la.  <whistling>
(NOTE humor that Stitch is obviously the one who used the computer) 
stitch walks away.
JUMBA 

It will take some time to unscramble files and find antidote. 

PlEAKLEY (OS)
There!
angle on: pleakley who is wearing an elaborate femaLE outfit. 
pleakley (ON)

Tell me I'm not beautiful!
(emphatically meaning he thinks he now appears beautiful) 
they stare at pleakley.

Clock wipe to:

Ext. LOCAL'S BEACH - North Strand - DAY (later)

lilo and stitch stare at the ocean.
LILO (OS)
According to Jumba, Hunkahunka will…
LILO (on) 
(mocking Jumba)

… "naturally be drawn to large crowdings of peoples."
(“crowdings…peoples” – ‘crowds of people’) 
Stitch

Ih.

LILO (os)
On a beautiful day like today, everyone's gonna be at the beach.

lILO (on)
<gasp> Including him!

keoni is seen surfing.
Lilo 

Everyone tells me I'm a very determined little earth girl.  

(calling out)

Keoni!

lilo walks away, towards keoni.
sTITCH

Tch-tch-tch.  Naga bootifa.
(“Tch…tch” – sound of disappointment or worry) 

(“Naga bootifa” – ‘Not cool’ or ‘not good’) 
EXT. RENTAL HUT - DAY

david leans against the counter.
DAVID

Come on, Nani.  Just for a couple of hours.  I don't bite.  I don't even bark.
(“I…bark” – slang meaning he is not threatening or intimidating) 
nani approaches the counter from inside.

NAni

David, I told you, I'm too busy to go on a date.

DAVID (os)
Don't think of it as a date. 
david (ON)

Everyone goes to the Lono-i-ke-aweawe Festival. The old folks go, the little kids go... Lilo's going, right?

NaNI

Yeah.  Maybe I should go.  After that prank you two pulled last year.
(“pulled” – executed or performed) 
david

What? Nobody got hurt and everybody laughed.

nANI 
Okay.  It's a ‘not a date.’
(meaning she will go with him but does not want to consider it a date) 
DAVID 

Awesome.

A hummingbird-like creature flies to david and pecks his neck.  
David 
Ow!

david turns and sees a woman lying on the beach.  
DiSSOLVE TO:

an image of david and the woman holding hands on the beach is seen.
Back to scene:

DAVID 

I think I love her.

NAni

Come again?
(slang meaning ‘repeat what you just said’) 
DAVID

Sorry, Nani.  I'm going to ask her to the dance.

david walks away.

NANI

What?  Every day you ask me to go on a date, and the one time I say "yes" you tell me you'd rather go with someone else? 

 (calling after)

I am not gonna forget this!

EXT. LOcal's BEACH - Surfer's point - daY

local surfers wax their surf boards.
PlEAKLEY (os)
Hi, boys!

angle on: PLEAKLEY who is wearing a frilly flamenco dress.
PLEAKLEY (ON)
Could one of you help me with some sunblock? That is a completely believable request from a beautiful earth woman, right?
(“help…sunblock” – meaning to apply lotion to one’s skin that will prevent them from becoming sunburned) 
SURFER #1

Um, I guess so.
(‘I suppose that is true’) 
PLEAKLEY

Good.  Let me get out my lotion.

As Pleakley reaches into his purse, his wig falls from his head.
SURFER #1

No! I mean, uh, on second thought, uh, we gotta go catch some choice waves... now.  See ya!
(“on…thought” – said to indicate a change in one’s decision) 
(“catch…waves” – meaning to surf on big or large waves) 
the surfers rush away.
Pleakley

Wait!  Come back here!  I’m beautiful! <sighs>
EXT. LOCAL'S BEACH - NORTH STRAND - DAY

stitch sees the creature land on a nearby rock.
STITCH

<gasp> 

stitch CROUCHES near the ground and moves towards the creature.  suddenly, gantu appears and blocks his path.
Stitch 

<growls> Naga!

gantu aims his weapon at the creature.

Gantu

Just another second and I'll--
stitch pushes gantu’s leg and he falls.
gantu (OS)
Oof!

GanTU (ON)
What the… the abomination!

stitch places a beach ball behind gantu. when gantu stands, he falls immediately to the ground again.  GANTU fires his weapon at stitch.  stitch blocks the net with a beach umbrella.

stitch

Daka-cheeka!  
(‘You missed me’) 
gantu grabs the umbrella from stitch and captures him inside.

GANTU

Ha! Got you.
(“Got you” – ‘I captured you’) 
STitch (os)

Bata Nabba Gata!

gantu reaches out and takes a small inflatable INNER TUBE a passing toddler is carrying.

TODDLER

Hey, that's mine!

gantu places the umbrella, with stitch captured inside, inside the INNER TUBE and prepares to launch stitch towards the ocean.

GANTU

Let's see how well you can swim, shall we? Oh wait. I forgot, you can’t swim! <laughs> Happy sinkings, Six-Two-Six.
(“Happy sinkings” – said sarcastically referring to Stitch likely sinking when he lands in the water since he cannot swim) 
suddenly, the creature flies to gantu and pecks his neck.

Gantu

Ow! What the--
stitch is launched through the air.  gantu turns around and looks os.  hearts appear in gantu’s eyes.  ANGLE ON: PLEAKLEY WHO IS WEARING HER DRESS AND WIG, WALKING ALONG THE BEACH.  
GANTU

I think I love her.  

GANTU RUSHES OS AS THE UMBRELLA LANDS ON THE BEACH AND OPENS TO REVEAL STITCH.  GANTU CALLS OUT TO PLEAKLEY.
GANTU 
Excuse me... miss?

pleakley does not respond.
gantu

<sighs>

angle on: stitch.

stitch

Blah!
(sound used to express disgust) 
the creature flies past stitch.  

Stitch

Ah! Cousin!

Stitch quickly follows the creature.  the creature lands and stitch quickly traps it inside an ice chest.
Stitch

Ah!  Gotcha!

Wipe to:

EXT. LOCAL'S BEACH - FURTHER DOWN THE SHORE

LILO AND KEONI are talking.
Lilo

So Keoni, if you're going to the Lono-i-ke-aweawe, it's a custom to bring a date.

KEONI

Yeah, I know. That's why I asked your Aunt Pleakley. She is such a hottie!
(“hottie” – slang for sexy or beautiful person) 
stitch drags the cooler to lilo and stops.

stITCH

Maka maka.  Sasa.
(‘Follow me.  Hurry.)
LILO

(whispers)

Not now, Stitch. I'm trying to get Keoni to ask me to the dance.

(sees chest)

Oh. You caught Hunkahunka!  Perfect!
(“caught” – captured) 
lilo retrieves the creature from the chest and moves to keoni.

StiTCH

Naga! Naga! 

LILO

Keoni, do I have something in my teeth?
keoni leans in towards lilo.
KEONI

Not that I can see.  

keoni is pecked by the creature.

keoni

Ow!

DiSSOLVE TO:

keoni and lilo are seen holding hands on the beach.
BACK TO SCENE:

Keoni 
I think I love you.

lilo moves to stitch.

LILO

Atta boy, Stitch.  Good thinking!
(“Atta boy” – phrase used to congratulate or thank someone) 

(“Good thinking” – ‘That was a good idea’; NOTE that Lilo thinks Stitch brought the experiment to her so she could use it on Keoni) 
STITCH

Appotooka!
(exclamation of annoyance) 
stitch takes the creature and places it in the chest.
stitch

Cousin… home.
LILO

Oh, we can find the one place he truly belongs later. Right now, Keoni and I are gonna spend some quality time together.  

(to Keoni)

Right, Keoni?

KEONI

Whatever you say, Lilo.
(meaning ‘I will do whatever you desire’) 
stiTCH

(whines)

Oh!















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































fade out.

END OF ACT ONE

ACT TWO

FADE IN:
Ext. Lilo's house - back door - a little later

stitch approaches the house and sets the chest on the ground.  he opens the lid.
STITCH

(to creature)

Eeki boh-boh!
(untranslatable alien persuasive phrase) 
he closes the lid and enters.
INT. JUMBA & PLEAKLEy's ROOM - cONTINUOUS

JUMBA is working at his computer.
Jumba

Ah, Six-Two-Six… good, here you are. I have found antidote for love-sickness.  Victim of Three-Two-Three is affected by the proboscis injection in coordination with retinal stimuli. Therefore, a re-hydration of optical nerves…
(“proboscis…stimuli” – meaning the experiment stings or bites its victims who then fall in love with the first person they see) 
jumba (OS)

… and surrounding sensory centers will negate the effect.

STITCH

Huh?

JUMBA (ON)
Spraying of water in face will cure love-sickness.

wipe to:

int. lilo’s house - day
stitch fills water GUNS with water.  he fills extra bottles with water and places them in holsters at his side.  stitch practices aiming his water guns.

StITCH

Da-chadi-neh!
(exclamation used to cause fear) 
Ext. LILO'S HOUSE - back porch - DAY (moments later)

stitch exits the house to find the chest is lying on its side.  the creature is missing.  angle on: gantu who is standing on the front stairs.  he holds flowers.
Gantu 

(singing)
I do, I do.  
cut to:

int. pleakley’s room – cont

pleakley smiles as he listens to gantu sing.

gantu (OS)

I do, I truly do…

cut to:

ext. lilo’s house – cont
gantu (ON)

… love you.
STITCh approaches.

stitch
Pardon me!
(phrase used to gain attention) 
GANTU

Yes?

stitch sprays water on gantu’s face.

Stitch

Heh!
(a satisfied laugh) 
gantu

What am I doing here?

gantu drops the flowers.  suddenly, the experiment flies past.

Gantu

The Experiment!

stitch and gantu chase it.
GANTU

Get out of my way, Abomination!

angle on: front door.  pleakley exits to find the flowers.  her reads the attached note.
PLEAKLEY

What's this?  An invitation to the Lono-i-ke-aweawe?  

(comically arrogant)
That's right!  You know it! The king of camouflage has a secret admirer!
(“king…camouflage” – refers to himself) 
wipe TO:

EXT. kokaua town - luki's shave ice cart - afterNOON

Angle on: lilo and keoni eating shaved ice.

mertle (os)

Come on, girls… let’s get a shaved ice.
(“shaved ice” – a flavored ice treat) 
LILO (OS)
<gasp> Here comes Mertle!

lilo (ON)
(to Keoni)

Quick, ask me to be your date!
keoni

Okay.
MERTLE and the other girls approach.
Mertle

Hi Keoni! Looking very nice today.

(beat, rudely)

Oh, hello Weird-lo.
(“Looking…nice” – ‘You are appearing attractive’)

(“weird-lo” – sarcastic combination of ‘Lilo’ and ‘weirdo’, meaning someone is strange or unusual)  
LilO

(whispering to Keoni)

Now... and make it good.
(refers to him asking her to be his date) 
KEONI

Lilo, will you accompany me to the Valentine’s dance tonight?

MertLE

You're asking Weird-lo?

Keoni

Yes.  I love her!

Mertle

Well... obviously Weird-lo's put one of her voodoo spells on him.
(“Weird-lo’s” – ‘Weird-lo has’) 
LilO

It wasn't a spell.  It was a genetically-designed alien mutation.

MertLE

Whatever.  You're still weird.  And now Keoni's weird, too.  C'mon girls!

mertle and the other girls walk away.
LILO

That rocked!  Didn't that rock?
(“rocked/rock” – slang for ‘was or is amazing’) 
Keoni

Do you think it rocked?

LilO

Well, yeah!

Keoni

Then I think it rocked too!

LILO

Are you... okay?

KEONI

Do you want me to be okay?

LiLO

Mmm ... yeah?

Keoni

Then I'm okay!

LILO

I'm not so sure.
(meaning she is not certain that he is okay or behaving naturally) 
a TOURIST approaches.  his shaved ice falls off of his cone.
EXT. forest - dAY - meanwhile

stitch and gantu continue to chase the creature.  gantu grabs the creature in his hands.

GAntu

Ha-ha! I got you!

gantu is pecked by the creature.

Gantu 

Ow!
StitCH 

Chi-Meetoooo!
(‘I got you’) 
Dissolve to:

gantu is seen holding stitch in the air on the beach.
Smash cut to:

stitch leaps through the air and tackles gantu.
STITCH 
Yaah!  Ooh!
(“Yaah”- sound of exertion or attack) 
STITCH (OS)
Ow!
Gantu

I think I love you.

STITCH (ON)
Huh?

EXT. LOcal's BEACH - day 

LILO AND KEONI walk along the beach.
LILO

Hey, want to play ’skip rocks’?   I'll go first because I'm the lady.
(“want” – ‘do you want’) 

(“skip rocks” – refers to throwing rocks across the surface of water) 
keoni (OS)

So, what do I do?

LILO 
Um... you have to skip a stone, and see if you can win.
(meaning the winner is the person who can make a stone ‘skip’ or travel the furthest across the surface of water before it sinks) 
lilo tosses a rock and it glides across the water.

KEONI (ON)
Do you want me to win?

LILO

Well, no.  I wanna win. That's the game. 

keoni tosses a large rock into the water.  It sinks immediately.
KEONI

You won!

LILO

Yeah.  
Ext. HANAPEPE RIVER ROPE BRIDGE - daY - MEANWHILE

stitch crosses a rope bridge.  when he reaches the other side, he chews on the rope.

stitch

<chewing>
gantu moves onto the bridge.  stitch chews the rope and the bridge falls.

GANTU (OS)
Wait for me!
stitch

<moans>

a frog approaches.  stitch pats the frog’s head and then exits.

EXT. nani & lilo's hammock - sunset

lilo and keoni relax in a hammock.
LILO

Let me ask something.  Do you like me?

KEONI

Yes.  More than I've ever liked anyone.

LILO

But why?  I mean, do I make you laugh? Because I'm smart? Do you have fun with me? Why?

KEONI

I don't know, but I like you.

LILO

Uh-huh.

lilo exits the hammock.
Keoni

Do you want me to follow you?  Do you want me to stay here?

LilO 

Who cares?
(rhetorical question meaning ‘it is not important’) 
lilo walks away.
ExT. town/restaurant - night
stitch continues to chase the creature.  the creature reaches a building.  stitch fires his weapon at the creature and the creature loses consciousness and falls into stitch’s hands.  stitch moves to a box sitting nearby.
INSERT


On box





DOORPRIZE





DRAWING




(“Doorprize” – a prize awarded to a guest at a gathering, usually 

chosen by a random drawing) 
A PERSON EXITS THE BUILDING AND STITCH HIDES.  WHEN THE PERSON IS GONE, STITCH PLACES THE CREATURE INTO THE BOX.
Lilo (OS)
Stitch!

lilo (ON)


Good thing you're here! Man, I never should have used Hunkahunka to peck Keoni. This fakey-love is the worst. Did Jumba give you the antidote?
(“fakey-love” – ‘fake or false love’) 
Stitch

Ih!

Lilo 

Good! I need to get some in Keoni fast.

(re: box) 

Is it in here?

StITCH

Naga! Naga!

they struggle for control of the box.  the box opens and the creature flies away.
StITCH 
Doonga!
(‘Water’) 
Lilo

Oops.  Well… how was I supposed to know?  Why was it in a box?
(“Oops” – word used when a mistake is made) 
keoni approaches.  stitch sprays water on his face.  lilo and stitch enter the building.

Keoni

Huh? What? What am I doing here?

Int. KAIAULU HALE / LONO-I-KE-AWEAWE Festival - CoNTINUOUS

stitch and lilo enter.  

INSERT


On sign





EXIT

the creature is seen hovering above a large crowd.
STITCH

Oh... chuta!
(‘Oh darn’; exclamation of frustration or regret) 
FADE OUT.

END OF ACT TWO

ACT THREE

FADE IN:
ext. kaiaulu hale - night

INSERT


On building





LONO-I-KEAWEAWE




TONIGHT

INT. kaiaulu hale /LONO-I-KE-AWEAWE - nIGHT

STITCH AND LILO STARE AT ALL OF the COUPLES DANCING.  ANGLE ON: CEILING.  The CREATURE IS THERE.  THE CREATURE FLIES THROUGHOUT the ROOM, PECKING THE DANCERS.
DANCER #1
Ow!

DANCER #1 (os)

I think I love you.

THE CREATURE CONTINUES FLYING ABOUT THE ROOM.
DANCER #2 (os)

Ow!  I love you.

dancer #3 (OS)

Whoa!  Ow!
INSERT


On sign





LONO-I-KEAWEAWE

dancer #4 (OS)

Ow!

Lilo (overlapping)
Now what? Hunkahunka is going to make everyone fall in fakey-love!
dancer #4 (OS)

Hey!  I think I love you.
DANCER #5 (OS)

Ow, that hurts.

Stitch

Squeeba!

DANCER #5 

I think I love you.

Stitch demonstrates using the spray bottles.
LILO

Okay.  I'll spray whoever gets pecked. You capture Hunkahunka.  
they high five.
LILO 
Rock-a-hula!
stitch

Ih!
stitch and lilo exit in separate directions.

Int. KAiaulu HALE  - ACROSS THE ROOM - night

DAVID AND NANI sit at a table.
DAvid

I don't know what came over me.  Thanks for coming anyway, Nani.
(“I…me” – idiomatic phrase meaning ‘I do not know why I was behaving so strangely’; refers to him asking another woman to the dance)  
NanI

You're lucky I'm even speaking to you.

DAVID

It was like I was under a spell.  But then I went for a swim, and it just... went away.
(NOTE: the spell was broken because he got water in his eyes) 
Nani 
Yeah, right.  You men are just so fickle.
(“Yeah, right” – said to express disbelief) 
the creature pecks nani.

Nani 

Ow!

gantu enters.



Gantu

When I get my hands on that abomination…

(a general threat of retaliation) 
DiSSOLVE TO:

NANI AND GANTU ARE SEEN HOLDING HANDS ON A BEACH.
back to scene:

NANI

I think I love him.

PAN WITH NANI as she leaves David and heads toward Gantu.

DAVID 
What?  Hey, I get your point okay?    
(calling out)

Nani!?
(“I…okay” – meaning he thinks she is doing this to mock him doing it earlier) 
dancers (OS)
I think I love you./I think I love you./I think I love you./Ow!/Hey, I think I love you.  I love you./Ow!   Hey/ Ouch!
stitch continues to chase the creature.  nani approaches gantu.
GANTU

I've got you now.

NaNI (OS)

Hi there…

nani (ON)

… twenty-feet-tall, dark, and handsome.
(a play on the phrase ‘tall, dark and handsome’ used to describe a classically handsome man) 
gantu looks at nani.
GANTU

What? <growls>
gantu rushes away.   nani follows.

nani

Wait!

angle on: the dancers.  the dancers are continually being pecked by the creature.
dancers 
Ouch!/I don't know why, but I do!/  Ow, that hurts!
stitch and lilo spray water on people.  the dancers can be heard in the background.

LILO

Hunkahunka’s too fast. All these people keep getting pecked and looking right at each other.
(“keep” – continue) 
dancers

I love you!/Ow!/Who’s that?
LILO 
That's it!  You need to see someone for Hunkahunka's peck to kick in, right?
(“kick in” – ‘take effect’ or ‘be activated’) 
STITCH

Ih.  Jinga jinga.
stitch extinguishes the lights.

dancers 

Hey!  Ow!  I love you.  Hey!

pleakley enters wearing a japanese outfit and turns the lights on.

Pleakley

Here I am. Ready to meet my secret admirer.

ANGLE ON: DANCERS WHO STARE AT PLEAKLEY.

DISSOLVE TO:

WE SEE PLEAKLeY STANDING ON THE BEACH WITH THE DANCERS.
back to present:
dancers (ON)
I think I love you.
PLEAKLEY 

Now, one moment here…

(said to stop everyone from advancing on him) 
pleakley (OS)
I'm a fragile boy.  
the dancers approach pleakley.
pleakley (ON)
Er, girl.  I mean... girl, I mean… whaa!
(“whaa” – scream of fear) 
angle on: stitch who aims his weapon at the creature.

StiTCH

Chi-ka!
(‘Take that’; phrase of defiance when attacking or moving on someone) 
stitch fires his weapon hitting the creature.  the creature falls into a tube that gantu is holding.

GANTU

Ha-ha!

Lilo

Gantu got it!  And now…

lilo (OS)

… everyone is love-sick. 
lilo (ON)

We're gonna have to spray the whole room somehow.
Nani approaches gantu.
NANI

Where have you been, gorgeous?

nani leans in to kiss gantu.

GaNTU

Huh?  Oh!
GANTU stumbles to the wall and accidentally enables the fire alarm.  
gantu

Huh?

an alarm is heard.  water falls from the ceiling sprinklers.  gantu quickly exits.
dancers
Oh, hi, excuse me.  Do I know you?  Hey, who are you?/Where's my date?/What am I doing here?/I don’t even know why I even come.
the dancers pass pleakley as they exit.
Pleakley

Yes... uh, well... domo arigato. Heh!
(“domo arigato” – Japanese for ‘Thank you’) 
angle on: lilo.
LilO

Okay.  That worked.

Stitch

Maka maka, Gantu! <moans>
(“Maka” – ‘Hurry’) 
stitch rushes towards the door.  lilo stops him.
LILO

Let him go, Stitch. He can have this one.  We don't need Hunkahunka and his fakey-love here on Earth. You want people to like you because you're you - not because some bird bit 'em.

StITCH

Oh!
(to Lilo)

May I have this dance?

stitch spins lilo around in circles.
stitch

<laughter>

lilo
Whee!
david and nani are seen.
NANI

David, I'm really sorry.  I don't know what came over me.

David

Eh, don't sweat it.  We're even.   Any chance for another not-a-date?
(“don’t…it” – idiomatic phrase meaning ‘do not worry or be upset’) 

(“We’re even” – refers to him suddenly loving someone else earlier like she did with Gantu) 

(“not…date” – comically refers to her calling their date by this term earlier) 
angle on: pleakley.
PleakLEY

So it was all an experiment's fault.  I guess my attractive earth woman camouflage is a miserable failure after all.

KeONI (os)
Ms. Pleakley?

angle On: keoni.
KEONI (ON)
You look really nice tonight.

LilO

Uh-oh.  Keoni must not have gotten wet.
(“Uh-oh” – expression of worry or concern) 
PLEAKLEY

Time to get over it, kiddo.
(“get…it” – meaning to recover from something) 

(“kiddo” – a friendly nickname for a younger person) 
pleakley sprays water on keoni’s face.

Keoni 
Wow.  You're beautiful and quirky.

PLEAKLEY

I am?
(excitedly)

I am, aren't I?  Woo-hoo!  My camouflage is beautiful after all!
(“Woo-hoo” – cheer of excitement) 
LILO

Wow.  Keoni had a real crush on Aunt Pleakley all along!

StitCH

Ooh.  Naga bootifa.

Dissolve to:

ext. gantu’s ship - night
Hamsterviel (OS)
(through monitor)
You have an experiment!?  Give it to me.   
int. gantu’s ship –cont

Hamsterviel is seen on the monitor.

INSERT


On shirt





H

Hamsterviel (ON)

(through monitor)

Faster!  Why are you so slow…
GANTU PREPARES THE TRANSPORTER TO SEND THE CREATURE.
Hamsterviel (OS)

(through monitor)

… you slow sharky thing?  
(“sharky” – refers to Gantu being a fish-like alien, resembling a shark) 
Hamsterviel (ON)

(through monitor)

You are the most incompetent of incompetents!
GANTU SENDS THE CREATURE.
Hamsterviel 

(through monitor)

And another thing I have been meaning to tell you--
THE CREATURE ARRIVES AND PECKS HAMSTERVIEL.
Hamsterviel (ON)

(through monitor)

I think I love you.

Gantu

Really? Tell me more.
(“Really” – ‘Are you being serious’) 
Hamsterviel (OS)

(through monitor)

Like that idiotic look on your face when you have no clue what you are doing! It is so disgustingly cute! 
(“look” – expression) 
gantu growls.

ext. gantu’s ship
Hamsterviel 

(through monitor)

And all those stupid things you say. Oh, how you make me laugh! I love it! 
(“stupid” – foolish or ridiculous) 
Gantu (OS)
Aw, blitznak.

fade out

end of EPISODE

END CREDITS
DISNEY’S LILO & STITCH

GLOSSARY OF DEFINITIONS

Ahh

interjection used to express hesitancy or uncertainty 

Ain’t

colloquialism for: ‘are not’, ‘is not’, ‘am not’, ‘have not’, ‘has not’

All of a sudden

colloquialism for 'suddenly'

All right

okay, agreeable

Aloha

a Hawaiian greeting and farewell

Aren’t

are not

Around

colloquialism for 'nearby’; ‘in the vicinity'

Aw

used to express sentiment or regret

Big deal 

slang for 'something really important' or, as an exclamation, 'what does it matter'

Blitznak

alien word used to express frustration, anger or unhappiness

Blow; Blow it

colloquialism for 'To fail at something’,  ‘Blunder'

‘bout

about

Boy

slang exclamation of wonder, surprise, pleasure, exasperation, etc.

Buddy

slang for 'friend’ - also used as a term of address

Butt

buttocks

Bye

goodbye

By the way

colloquialism that denotes additional or different information that is being given

Can’t

cannot

Can't believe

colloquialism for 'am shocked’ or ‘amazed'

‘cause

because

Check it/Check it out
meaning ‘look at that’ or ‘this’; also used to preface an important statement

Come on / C’mon

let us go; an exclamation of mild disdain or contempt; also slang for 'you are 



wrong' or an idiomatic expression used to coax or persuade.

Cool

slang for excellent or exciting; stylish and sophisticated; safe or well; showing 



agreement


Couldn’t

could not

Dad / Daddy

dad, father

Damn/Damned

slang expletive used for emphasis or to express anger

Didn’t

did not

Doesn’t

does not

Don’t 

do not

Drive crazy / Drive nuts
to annoy, irritate

Dude

slang term of address, usually for a male

‘Em

them

Figure out

decide or discover

Find out

discover

Forget it

Slang for 'No’, ‘It is not possible’,  ‘It does not matter'

Gee / Geez

Slang for 'Wow’

Gimme

colloquialism meaning ‘give to me’

Give a hand

assist, help

Gonna

colloquialism meaning ‘going to’

Gotcha

slang for 'I understand you' or 'I fooled you'

Gotta

have to

Guy(s)

a man, oftentimes used to refer to persons of either sex

Hang around / Hang out
slang for 'spend time with’

Hawaii

an island state of the US

He’d

he would

He’s

he is

Hey

word used as a greeting, ‘hello’, or used as a means of getting someone’s attention

Hi

hello

Honey

term of endearment

How about 

idiomatic expression used to ask for an opinion, action, decision or explanation

How come 

why

How is it going?

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

How you doing? 

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

Huh

interjection used to express uncertainty or, when used at end of sentence, it is usually 



a request for acknowledgement or validation

I bet/I’ll bet

‘I am certain’

I’d

I would 

I guess

colloquialism meaning ‘I suppose’
Ih

Stitch’s way of saying ‘yes’ or expressing agreement

I’ll

I will

I’m

I am

Isn't

Is not

It’ll

it will

It’s 

it is

I’ve

I have

Kidding

teasing, joking

Kids

slang for children or adolescents; also used as a slang term of address

Kinda

colloquialism meaning ‘kind of’ or ‘in a way’

Let’s

let us

Like

often used as superfluous slang and interjection of doubt, or a modifier meaning ‘sort 



of like’, ‘similar to’, ‘somewhat’

Look

colloquialism for 'listen'

Look forward to

happily anticipate

Make sure

ensure

Man

A casual nickname or a slang exclamation of surprise, frustration, etc.

Meega

Stitch’s way of saying ‘me’

Mom / Mommy

mother

Must've

must have

Naga

Stitch’s way of saying ‘no’ or ‘not’

Nah

no

Never mind

‘It is not important’; ‘forget what I just said’

Nope

no

No way

an emphatic ‘no’

Of course

certainly

Ogata

Stitch’s way of saying ‘ouch’ or ‘ow’

Oh / Ooh

word used to show contemplation of thought or as acknowledgement of 



understanding

Okay 

a slang expression used to convey approval, or sometimes to preface one's 



remarks; feeling well or agreeable

On the other hand

expression used to compare one thing to its opposite

Oojooba

Stich’s way of saying ‘whoa’; an exclamation of surprise or amazement

Oughta

ought to

Outta

out of

Ow

expression of pain

Pal

slang for 'friend’ - sometimes used as a term of address for stranger

Phone 

telephone

Right away

immediately
Rock-a-hula    

slang used by Lilo to express happiness, satisfaction or determination; based on 

'hula' being a traditional Polynesian dance
Screw up

slang for 'ruin’ or ‘err'

She’ll

she will

She’s

she is

Shh

sound used to quiet someone

Should've

should have

Shut up

slang for 'be quiet'

Six-Two-Six

the experiment number for Stitch, implying there were 625 prototypes created before 



him

So long

slang for 'good-bye'

So what

slang for 'What does it matter'

Sort of

colloquialism for 'somewhat'

Take it easy

colloquialism for 'rest’ or ‘relax'

Talk someone into doing
idiom meaning 'Persuade someone to do'

Talk someone out of
idiom meaning 'Persuade someone against'

Thanks

thank you

That’s

that is

There’ll

there will

There’s

there is / there has

They’d 

they would

They’re

they are

‘til

until

Totally

colloquialism used as an intensifier

Trog

slang for the experiments based on a 1970 American movie named ‘Trog’ in which 



Trog was a creature discovered to be the ‘missing link’ between man and ape

TV

abbreviation for 'television'

Uh

word used to show contemplation of thought

Uh-huh

yes

Uhm / Um

word used to show contemplation of thought

Uh-un

no

Wanna

want to

Wasn’t

was not

We’d

we would

We’ll

we will

Well

word used to show contemplation of thought

We’re

we are

Weren’t

were not

We’ve

we have

What’d

what did

Whatever

used to indicate lack of care, concern or interest in what is being discussed

What’s

what is

What's going on

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

What's up

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about 



someone’s health or well-being

Where’s

where is

Whoa

an exclamation of surprise or amazement, or an interjection of hesitation

Won’t

will not

Wouldn’t

would not

Would’ve

would have

Wow

used to express surprise or shock

Ya

you

Yay

a cheer of excitement

Yeah / Yep / Yup

slang for 'yes'

Yo

a slang greeting or exclamation

You bet

slang for 'certainly’ or  ‘yes'

You’d

you would

You Know/Y’know
a phrased pause or an invitation for confirmation or approval

You’ll

you will

You’re

you are

You’ve

you have























































































































































